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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
xt*** « * 

Megjelenik heten kint egyszer, vasárnapon. 

E l ö f i a e t é s i Ar : 
Kgéiu évre 4 frt H korona, félérre í frt 4 koroua, 

negyedévre I fri —- )í korona. 
Egyen »zám ára 10 kr. = 90 filter. 

Uj templomunk megáldása. 

Kőszeg város katol ikus lakossága uagy 

ünnepre készül . J ö v ő vasárnap, szeptember 2 3 - á u 

lesz benedikálva a J é z u s Szent -Sz ive t iszteletére 

épült nagy és diszes uj templom. 

Az ünnep igen fényesnek Ígérkezik, bár az a 
körülmény, hogy a szombathely i e g y h á z m e g y e 
főpásztora nem vesz tény leges részt Kőszeg kato-
l ikusainak az örömünnepén, s az uj templom 
enné l fogva nem lesz consecrálva , a hivőkre depri-
máló lag hat. Kőszegnek val lásos érzelmű népe 
csalatkozott abban a reményében, hogy őt a saját 
és más kegyes adományozók á ldozatkészségéből 
felépített i s tenházába, melyre már igazán nagy 
szüksége volt, miudig hőn szeretett, kegyes fő-
pásztora fogja bevezetni s a szentelt falak közt 
az e lső mise-áldozatot is bemutatni . A m e g y é s 
püspök e l jövete lét kőszegi I I ÍVPÍ közé bizonyos 
"kok gátolják. Sokan méltányolják az okokat, a 
melyeknél togva a főpásztor nem érez hajlandó-
ságot az idejövetelre, de a nagy közönség töpren-
kedik azon és csak sajnálattal nyugszik bele a 
inost már inegváltoztathat lauba. 

Megyés püspök ur ő méltósága tehát nem 
jön el hozzánk ; uj templomunk nem lesz consecrálva, 
hanem csak benedikálva. Nein baj ! U g y tudjuk, 
hogy a szombathelyi s zékesegyházat sem »zeu-
telte fel püspök, pedig az a szombathely i püs-
pökök székhe lyén áll. De nemcsak. A legtöbb 
katol ikus templom széles e vi lágon püspöki fel-
hatalmazással csupán benediaálva lesz s igy — 

Felelős szerkesztő : 
W I T T I N G E R A N T A L . 

Kiadú ét laptulajüouox : 
F K I G - I a G Y U L A . 

vigasztalódjunk — a kőszegi uj templom is elfér a 
többi között és megfele l majd rendeltetésének. 

Benedikálni fogják s a szent funkcziót 
Kőszeg város egyik szülötte, Stegmüller Károly 
apát-kanonok fogja végezni . N a g y o n szép tőle, 
hogy vállalkozott a szent ténykedésre. Örömmel 
várjuk a fenkölt sze l l emű és különösen sz ivjósá-
gáról ismert főpapot e város falai közé, az ö szülő-
földjére, köszönetet mondván neki már előre az 
Isten dicsőségére és földieinek örömére végzendő 
munkáért , a fáradságért, a mely Ivei ténykedése jár. 

De szívesen látunk másokat is. Kőszeg város 
lakossága sohasem zárkózott el, ha arról volt szó, 
hogy vendégeket fogadjon és e lég tapintatosan 
járt el mindenkivel szemben, a ki e várost a k á r 
egy pillanatra, akár huzamosabb időre meglátogatta . 

A főt iszte lendő papságnak, és a Iii vek láto-
gatása a szép napon örömmel fog bennünket el-
tölteni ; uj templomunk, s házaink nyitva lesznek 
mindenki előtt. 

Ünnepre készülünk, ünnepet akaruuk ülni. 
Lakosságunk meg fogja mutatni, hogy nemcsak 
létesíteni tud, hanem Ünnepelni is. Van okunk rá 
és a lka lmunk. T e g y ü k tehát ez ünnepünket széppé, 
magasz tos sá ! 

Emel je az ünnep t é n y é t a közeli és távoli vi-
dék hithű uépe tömeges látogatásával , hogy a 
nagy nap emléke annál fe ledhetlenebb legyeu 
mindnyájunk, de különösen azok előtt, akik kegyes 
adományaikkal és odaadó fáradságukkal lehetővé 
tették a szép mfluek, uj templomunk létre-
hozatalát. 

Az anyaföld. 
Talán nem egészen jogosulatlan azon állítás, hogy 

mindenünket az an\aföldnek köszönhetjük. Ha ti fold 
meghozza a maga termését s hozzá teve áldás ki-éri a 
fi'dmivelö munkáját, akkor megelégedés fos; honolni az 
egész. országban. Mert ha közvetlenül nem ia, de kőz-
vet Te mindenki a földtől nyeri a megélhetésre székse-
gén eszközt. Hu a föld busásan visszaadja a beléje 
vetett magot, akkor van a főldmivelőnek, v.iu az iparos-
nak, van a hivatalnoknak, vau az államnak ; de h.t ez 
a nyomorult fold termése nem sikerül, a hiányt meg-
érzi kicsiny és nagy, gazdag és szegény. 

Ha mégis van-e bizonytalanabb jövedelmi forrás, 
mely HZ idő viszontagságainak es annyi sokfele változás 
esélyeinek volna kitt-ve, minta fö'd hozadéka Y A gazda 
állandóin eg\forma jövedelemre soha sem számithat. 
Minden óra végzetessé válhat az esztendőre nézve. A 
gazdával osztozik jövedelemben az őszi «zél, moly ki-
mossa a magot, a teli es tavaszi fagv, a hosszantartó 
szárazság, kiveszik részüket a kártékony mezei állatok, 
férgek es bogarak, és csak amit azok meghág) n»k az 
marad a gazdáé. 

Azt mondhatjuk, hogy a természet játékára vau 
feltéve a gazda existencziája. A föld mindig me&;ht>zza 
a termést, a mi kár van. az. nem a föld hibája 

Magyarország népének túlnyomó részét a fóldmi-
veló elem képezi. Elképzelhető tehát, a vetestől az 
aratásig tél Magyarország még a fü növését is fig)e-
lemmel kíséri. Aratásig se éjjele se nappala nincs a 
foldmivelő népnek. Mert vetett s mint fog aratni azt 
nem tudja. A koczkázatot a sors veszélyes játékával 
szemben mindig neki kell viselnie. Ő elveti a tiszta 
magot, megmunkálja a földet rendesen, a többi mind 
bizonytalan. Jöhet egy éjszaka, s a szépen fejlődött 
kalászokat pe/dorjává veri a jég'ápor. Vagy bele veszi 
uiagat az üszök es tönkre teszi uz egész táblát. Lehet 
e mellett a ga/da a legszorgalmasabb, a legjózanabb, 
mind nem ér semmit. Nem akadályozhatja meg az elemi 
csapásokat. Istennel párbajra menni nem lehet* 

Most az aratás után eszünkbe jut a természet 
sokfele esélye. Mennyi munka, mennyi firadság, aggo-
dalom kellett addig, míg gabnainkat legalabh asztagokba 
rakhattuk. 

rabuöül kiszolgáltatná, a tavoy méreggel lelt kehely-
lyel fogja eriuteui ajakát. 

Mahanaka okos asszony volt. Az okoa nő szive 
választottjai szeretetevei es bölosessegevel arra a keskeny 
ösvényre vezerli, melyen az igazak járnak. Mephra sze-
rette a tsongjitékot és nyert is, meg vesztett is rajta 
vagyont ée birtokot. Mahanaka szomorúan nézett a sze-
mébe, ha egy ik-máaik barátjával játazoti, de nem azólt 
egy szót ae. Egy szemrehányó vagy feddó szó se jött 
ajkaira, csak gazelL-szemeinek egy fájdalmas tekintete 
nyila lőtt Mephra szivébe. 

Házasságának első évében elzarándokolt n Phra-
bilba, a szent Buddha kolostorba. Olt t e i d e i i csúszva 
oda vonszolta magát az arany torony ig, melynek pad lója 
ezüsttel van kirakva. Es otl a csillogó rz.üa'iácaozat 
élőit borult ő könnyes fohászkodással Buddha elé, vér-
vörös kosborokat és bíbortüzű rózsákat áldozva a nagy 
Isten ezüstszobrának. És onnan aztán üdvözítő remény-
től dagadó kebellel téri viasza egy u| uagy boldogság 
— veget nem erő boldogság reményével. Midou másod-
szor visszatért zarándokútjáiól, Mephra aggódva várta. 
É 4 Mahanaka ragyogó szeme végtelen örömet hirdetett. 

És a boldogság meg is jött. Ma egy éve, bogy 
Buddha kegyelme meguy ilatkozolt nekik. Ma egy éve, 
hogv Luphra született. És ma egy éve fogadta meg 
Mephra apu örömének mámorító kéjében, hogy soha 
n»*m nyúl többe a végzetes tsongpálezikákhoz. 

És ő megtartotta fogadását. 
Ma egy éve . . . 
De mi az, nein hallszik a fülébe valami sajátságos 

nesz, olyan mint a tsongpálezikák jólismert kopogása. 
Ah mi is jutott az eszébe, izgatott képzelme feat csak 
remeket eléje. Csend van körülte, csak rabnőinek halk 
csoszogása hallatszik. Igen, mind-mind várják Luphra 
felébredései, ki boldogs igának megadta az isteni áldást. 

T Á R C Z A . 

Tsong. 
Halkan, egész halkan siklauak végig a parányi 

topáukákba bujt labak a tarka nádfonatú szöuyegekeu. 
A nap aranya ragyog a művészies fouadekon, ful-fel 
lobog a faluk és a mennyezet festmenyeiii ée ott ég a 
terrasz átlátszó, vékony porczellán kövezetéit. A bíbor-
tüzű. illatterhes rózsákra, a kotuoly, arauykelyhü mar-
gitvirágokra álmatag csend borul. A karcsú kia majmok 
fülüket hegyezgetik éa hebe-koiba nagy bölcsen nyalo-
gatják meg bajszukat. C/itrotn sárga papagályok gubbasz-
kodnak mozdulatlan es hangtalanul a uagy arany kari-
kákon. 

És néha-néha, mint m>'*sze távolból felhangzó 
nesz hallszik a tsongpálezikak*) egyhangú kopogáaa. 

Csodás, várakozásteljes csend uralkodik a díszes 
épületben. Ragyogó és fény ej, mint valami kis palota, 
es fuvallat könnyedségé és filigrán alkatú, akárcsak egy 
kis babaépület. 

Kívülről sárga és bírna faburkolat és benn mű-
vészi festményekkel díszített selyeinkárpitok vonják be 
a falakat. Az épületet széles toruácz veszi körül, melyen 
csodás, tündéri szinpouipáju rózsakerités illatozik. 

Itt lakik Mephra Tetrassa, Pbra Malte egy előkelő 
hivatalnoka, kinek csodas/ép neje a kastély legékesebb' 
gyöngye. Boudoirja selyempárnáni nyugszik dus kercve-j 
ten Mahinakti. Hófetiér kacsói valami gyermekjátékkal. 

*) A l.ongjáték eg; kedvelt tiami játék, mely a sakkhoz 
listonlit é« oly usgy Stuzt-gekeu fordul meg, hegy egy éra alatt 
koMuisá lehet a laggerdagabb A legnagyobb betét a jitasA 
felesége. 

babrálnak, egy pamutból horgolt csörgösipkással, mely-
nek pirosra festett arozából egy pár üres kék bahaszem 
néz merően a szép asszonykára. Most vette ezt ked-
venoz rabuöje Saja, drága pénzen az európai bazárban. 

Mahanaka ejaöiét bársonyos, lágytekintetű szemei 
merengve tekintenek a kis játékszerre; hebe-korba fel-
veti szép fejecskéjét — hallgatódz.ik — nem — csend 
van mindenütt — nem hallszik semmi — semmi nesz 
sem bontja meg a csendet. Szivének hangos dobogása, 
ereinek hízna lüktetése hallszik csak a mely nyugalom-
ban. Valahányszor remegő várakozásban felveti hosszú 
szempilláit, fellángol szemében a szenvedély ez* krá ja, 
orrczimpái reszketnek, ajkai niegvor.iglunak. Redős, 
bő. suhogó aelyemiuh.ikba burkolt szép testéből rózsa 
és benzoeillat árad szerte. Vieszahanyatlik újra és 
mosolyog. 

A boldogság és megelégedettség, a női büszkeség 
•s diadal mosolya ez. 

Lelktben az emlékezet szövi, fonja vékony finom 
azálair. 

Mephia Tetrassa volt lelkének első és egvetlen 
szerelme. O gazdag volt, szép és fiatal. Voltak gyönyörű 
nvaralói éa aranytornyos. lakkos fcdelii templomocskája. 
Mephra a nők és Buddha kedveiicze volt — és mind-
nyájuk között ő rá esett valasztásn. Irigyei ugyan azt 
súgták fülébe, hogy ő tsougjátékos, hogy oly szenve-
dély lyel játszik, miként arra is képes — akárcsak 
legnyomorultabb alárendeltje — h»xv eljátszssu a 
nejét is. 

De Mahanaka mosolygott a fakó irigységén és a 
sápadt féltékenységen. — És, ha játszik is,és ha el is veszti 
mindenét, ha el is vesziti nejét, ugy mégis az övé vol-
tam egyszer és szerethettem es élveztem szeleimének 
gyönyörűségét — mielőtt nejét a diadalmas nyertesnek 

Kloli/.Hé.si p é n z e k é s í e c l n m á t i ó k a kiadótulajdonos-

hoz, Keigl ( íyul l l nyomdászhoz (városkör Hl) intézendők. 

Nyiltter sora 40 flr. — Hirdetesek nagyság szerint. 



HÍREK. 
— T e m p l o m s z e n t e l e s . U j t e m p l o m u n k b e s z e n t e -

lése f hú 2 3 - a u fog tartatni , a m i k o r az i s t e n i - s z o l g á l a t 
rendje a k ö v e t k e z ő : 1. R e g g e l i 7 órakor s z e n t m i s e a 
kitett o l t á r i s z e n t s é g e lő t t a régi p lébánia-t« m p l o u i b a n . 
2 . A t e m p l o m s z e n t e l é s k e z d e t e t ve sz i 8 órakor . A s z e n -
t e l é s tartania alatt a t e m p l o m a k ö z ö n s é g e lőtt z á r v a 
marod 3. A b e s / e n t o l e s u t á n m e g n y í l n a k nz a j t ó k , éa 
k ö v e t k e z i k a n é m e t p r e d i k á c z i ó . 4 . ü n n e p é l y e * n a g y -
mise , e k ö z b e n m a g y a r s z ó n o k l a t , m i s e után . T e D e u m . * 
5 . ' / é ' ^ - k o r c a e n d e a s z e n t m i s e . 6. D é l u t á n 4 ó r a k o r a 
k e r e s z t ú t i á l l o m á s k é p e k m e g á l d á s a k e r e s z t ú t i á j t a t o s -
s á g g a l , én v é g ü l á l d á s az o l tár i s zo t i t s égge l . 

K ő s z e g , 1 8 9 4 . s z e p t e m b e r 15 -én . 
.4 plébániai hidital. 

— Ezredgyakorlatok. A m. kir. l e h o n v é d - g y a l o g -
ezred s z e p t e m b e r 14- tő l u g v a n e hó 2 1 - i g S o p r o n b a n 
van e sa tepo i i to s i tv i t én ott e z r e d g y a k o r l a t o k a t v é g e z . 
A h e l y b e n á l l a m á s o / ó 3. za sz lóa l j e l .ó 12 -en regge l 
i i idult el K ő s z e g r ő l , N a g y - B a r o m b a n az nap m< gpi l iont 
ú i 13 -án i rt S o p r o n b a H o n v é d ő i n k e hó 24-» ii é r k e z -
nek v issza . 

— Jubiláló tanítóegyesület. A s z o m b a t h e l y - e g y -
h á z m e g y e i r. k. t a n i t ó - e g y e s ü l e l f. e . s z e p t e m b e r hó 
13 -án S z o m b a t h e l y e n a m e g y e s z é k h á z i n a k n a g y t e r -
m é b e n renden év i k ö z g y ű l é s é t l a i t o t t a * e g y ú t t a l m e g -
ü n n e p e l t e f e n n á l l á s é n a k 10 e v e s j u b i l e u m á t . K e i i d k i v ü l i 
nagy s z á m m a l g y ű l t e k ö s s z e e r r e az a l k a l o m r a a 
t a m ' ó k , n g y , h o g y a l i g f ér t ek el a t e r e m b e n . R e g g e l i 
8 ó r a k o r Y« Deum vo l t , m e l y e n tan í tókbó l a laku l t kar 
é n e k e l t . A 9 ó l á r i k i tűzö t t k ö z g y ű l é s e n a t a g o k a t az 

E g y s z e r r e e g y h a n g caeng a f ü l é b e , edes kora l l -
p i r o i g y e r m e k a j k a k r ó l f e l t ö r ő g i l i k a c z a g á s u r e b e g e a : 
. M a n a * . T a n d o b o g ó az ive , l ü k t e t ő é r v e r e a é n e k k á p -
ráf i t * oz ia. N e m — ez g y e i m e k e n e k a h a n g j a . Fe l 
»zökik a h e l y é r ő l , o d a l o p ó d z i k az a r a n y r o j t o s f ü g g ő -
u y ö k h ö z , l a s s a n - l a s s a n m e g e m e l i n t i a n e h é z s e l y m e ? , 
ott p i h e n a n á d f o n a t ú c s e c s e b e c s e , a ha lvány kék m e n y 
n v e / e t e a k a g y l ó a l a k ú b ö l c s ő b e n , k ö u n y ü v i lágos s e l y e m -
p á r n á k b a n a fiatal n e m z e d e k : az e g y é v e a k is L u p l i r a 
T e t r a s s a . 

A kicsi f e lvet i nagy b o g á r s / i n ü s z e m é t — a n n v j á r a 
néz — g ü g y ö g v e c s a c s o g — é r t h e t e t l e n s zókat r e b e s g e t 
— é b r e u van . Éa e g y s z e r r e é l é n k é l e t r e pe /ad i i l az 
ejtesz c s e n d b e borult ház . A rabuők köre je s e r e g l e n e k . 
E g y i k ö k h o z z a a kis k ö t ö t t i n g e c s k é t , a m á s i k a kis 
h a r i s n y á t é s a f inom s z ö v é s ű kis r u h á c s k á t , a h a r m a -
dik it parány i k is s r a n y l a k k o s t o p á n k a kat . — H i s z ma 
L u p h r u KZÜÍetwstiHpja van . A p a p a g á l y o k harsány han-
g o n h i v j á k , a m a j m o k m o s a k o d n a k é s h a m i s k á s a n u tá -
nozzák a s ü t g o l ö d ö - f n r g o l o d ó t a h n ő k s e r e g é t . M i n d e n 
a j a k u j j o n g v a üdvöz l i . . L u p h r a s z ü l e t é s n a p j a * . . J ó l 
a l u d t a k is L u p h r a P* . A r a n y m e n y országró l á l m o d t u n k 
L u p b r a , i g e n ? * . M i t mund a kis L u p h r a ?* 

ÉH L u p h r a hely bei ihagy é l a g i n t e g e t i c z ip i cz i fe -
j e c s k é ) « v e l . 

I g e n jó l a ludt é s s z é p e k e t á l m o d o t t , d e a va ló m é g 
s z e b b mint az á l o m . 

Mindenki m e g a r j a c s ó k o l n i a k is babát s z ü l e t é s e 
n a p j á n , m i n d e n k i e l e k a r j a m o n d a n i s z e r e n c s e k i v á n a t á t . 

e g y e s ü l e t t i s z t e l e tbe l i e l n ö k e , StegmülUr Káro ly a p á t -
k a n o n o k ü d v ö z ö l t e , f e j t e g e t v é n e g y ú t t a l j e l e n t ő s é g é t a 
j u b i l e u m o k n a k . U t á n a Barabás G y ö r g y o lnök m e g -
uy i to t t t a g y ű l é s t , m e l y n e k fobl i pontjait dr. FJtlmann 
S e b ő s z o m b a t h e l y i f ő g i m n á z i u m i tanárnak e l ő a d á s t , a* 
e g y e s ü l e t 10 e v e s t ö r t e n e t é n e k f e l o l v a s á s a e s a köz-
ponti b i z o t t s á g n a k a b e é r k e z e t t p á l y a m ű v e k r ő l s z ó l ó 
j e e n t é s e k e p e z t o . S o r o u kivül f e lo lvadták lliduiy K o m ó l 
m e g y é s p ü s p ö k n e k az e g y e s ü l e t h e z — e n n e k l ü e v e s 
f e n n á l l á s i a l k a l m á v a l — intéze t t l o \ e l é t , m i r e a je len-
levők n a g y é ' j e n z é s b e törtek ki . T i s z t ú j í t á s is l e v é n , 
a k ö z g y ű l é s a / o g v e s ü l e í t i s z tv i se lő i t újból m e g v á l a s z -
tot ta , s a z o n k í v ü l az ö s s z e h í v a n d ó o r s z á g o s k a t o l i k u s 
t a u i t ó g y ü l é s r e k é p v i s e l ő k ü l Barabás G y ö r g y ö t é s Barabás 
Is tvánt va iaeztot ta . 

— D a l e a t e l y . A kőszeg i d i l o s - e g y e s ü l e t mul t szo in-
baton a bá lhazban d a l o s t é l y t tartott , m e l y e n a s z o k o t t 
e u e k e l ő s d á s o n k ivül ú jonnan beszerze t t ivó kürt je t 
a v a t t a f e l . A b á l h á z tngy t e r m e ez a l k a l o m r a i z l e s e s e n 
volt b e r e n d e z v e , e l e g asztal lal is e l l á t v a , dn g y é r e n 
l á t o g a t v a . P e d i g az e g y s z e r a Konkordia i s , m e g a 
v e n d é g l ő s is m e g é r d e m e l t e volna a n a g y o b b p á r t f o g á s t , 
mert az e s té ly s ikerü l t vo l t , az e l e i e k e s i ta lok p e d i g 
igen jók és m é r s é k e l t á i u a k . 

— E l l e n ő r z é s i s z e m l é k . A K ő a / e g város i i l l e tő 
sc-gü es itt t a r t ó z k o d ó i d e g e n i l l e tő seg i i t ar tu l ékos ka to -
nák e l l e n ő r z é s i s z e m l é i a k ö v e t k e z ő n a p o k o n t i l t a t n a k 
meg , es pedig : a k ö z ö s h a d s e r e g r é s z é r ő l f. é . o k t ó b e r 
8 - á n , a h o n v é d s é g részéről f. e . o k t ó b e r 1 5 - é n , ós a 
n e p l e l k e l ő k részéről f. é . o k t ó b e r 2 7 - é n . 

— Érdekes lelet. A rőti tan í tó , Frühwirth A n t a l , 
mul t a u g u s z t u * h a v á b a n a l i o r u i a n u - f o r r á s k ö z e l é b e n 
e h u z ó d o uj sze lcérútou va lami k ő k a l a p á c s - f é l é r e a k a d t 
é s min t k ü l ö n ö s i d o m ú t á r g y á t á t a d t a Dullos p r e m o n t r e i ta-
nárnak S z o m b a t h e l y e n . M e g t u d v á n a d o l g o t l a p u n k szer-
k e s z t ő j e , e l m e n t a p r e m o n o t r e i e k s z o m b a t h e l y i s z é k h á -
zába, h o g y , ha m á r n e m k e r ü l h e t e t t a l e le t K ő s z e g r e , 
l e g a l á b b m e g t u d j u k , hogy miben áll a d o l o g . S z e r p e n t i n -
köböl f a r a g o t t k a l a p á c s az a k ő k o r s z a k b ó l . S z e r p e n i i u b ö l 
k é s z ü l t k ő k o r s z a k b e l i tárgy t u d t u n k k a l K ő s z e g v idé -
kén e d d i g n e m f o r d u l t e l ő . 

— Az időjárás augusztusban. A z á t l a g o s h ő n . é r -
s a k l e t regge l 7 ó r a k o r 16 8, d é l u t á n 2 ó r a k o r 2 2 6 
e s t e 9 ó r a k o r 17 6 ' , t e h á t H napi h ő m e r s e k l e t 19 0 ' ; 
e h ő m é r s é k l e t m e g f e l e l a K ő s z e g e n u r a l k o d ó h ő m é r -
s é k l e t n e k . L e g m e l e g e b b 2 7 - e n vo l t 31 S , l e g h i d e g e b b 
2 0 - á n 1Ö'7°-kal . A m u l t ev i a u g u s z t u s 0 6 ° kal volt 
m e l e g e b b az ide iné l — az e l ő z ő evi a u g u s z t u s l e g m a -
gai-abb h ő m é r s é k l e t e 2 4 - e u volt 3 3 ' 2 ' - k a l , t ehá t m a j d -
n e m 2° -ka l m a g a s a b b az ide iné l . — A légsulv m e r ő 
á t l a g o s a n 7 3 7 4 t n m - e i i á l lo t t , 0*5 m m - r e l m a g a s a b b a n 
a r e n d e s n é l ; l e g m a g a s a b b a n , 7 4 J ' 5 m m . , 31 -éti á l lo t t , 
l e g a l h o s o n y a b b a n , 7 3 2 1 m m . , 3 - á n . — E s ő 10 napon 
v o l t ; c s a p a d é k m e t i n y í s é g 9 0 m m . , e p e n a n n y i , a m e n y -
ny i az a u g u s z t u s havi r e u d e s m e n n y i s é g . Z i v a t a r e g y -
szer vol t . E r e s z e n t i sz ta n a p 7 volt , e g e s z é n borús 
o g y s e m . 

— Drága szerelem. F u r c s a kis e p i z ó d j á d s z ó d o t t 
le f o l y ó hó 1 3 - a n a b e l v á r o s b a n . U g y a n i s e n a p o n 
regge l i 9 órakor k e i t e n y e r e s t a l p a s v á s z o n c s e l é d t a l á l -
kozot t a g y ó g y s z e r t á r e lő t t , hol e r ő s ké / . l i adonazás 
k ö z b e n m o n d o g a t t a k e g y m á s n a k , hogy : s zeresd te a 
m a g a d é t . Igy nem é r v é n ozé l t , k é z z e l f o g h a t ó v á t e l t é k 
az ü g y e t , e g y m á s fejdiszét b o l y g a t v á n , majd p e d i g té-
p á z v á n . G y ő z t e s es l egyőzöt t a z u t á n a v v a l t á v o z o t t a 
h e l y s z í n é r ő l , hogv majd ta la lkoznak ők m é g az e l e t b o n e s 
c s a k u g y a n mar pe t i t eken regge l t a l á l k o z t a k a v á r o s h á z 
e lő t t a harozos f e l e k , de ezú t ta l a l e g y ő z ö t t es m e g -
t é p á z o t t fél m á s o d m a g á v a l ronto t t az e l l e n f e l é n e k , » 
c s a p i a k h a m a r o s a n o l y a n l á r m á t , h o g y m i n t e g y 1 0 0 
főny i t ö m e g verődöt t össze . n é z v e , a m i n t e g y m á s ha já t , 
C s i l l a g A n n a - t e l e h a j n ö v e s z t ő s z e r n é l k ü l i p a r k o d t a k 
boaazura nyúj tan i . E z t u i e g s o k a l t a egy derék c z á k i 
a t y a f i , a ki s a j n á l v á n a sok h a j h u l l á s t — m e l y e t n e m 
korpa o k o z o t t — é s k ö z b e l e p o t t . Erre b á t o r s á g o t ka-
pott a r e n d ő r s e g is, me ly a h e l y s z í n e n m e g j e l e n v e a 
v e r e k e d ő c s e l e d e k e t bek í sér te a k a p i t á n y i h i v a t a l b a , 
hol m i n d e g y i k 5 frt p é n z b í r s á g r a é s 1 napi f o g s á g r a 
Í t é l t e t e t t . 

Ks ha m é g m e g l á t j a a v i r á g t e r e m b e n f e l á l l í t o t t a j á n -
d é k o k k a l m e g r a k o t t a s z t a l k á t , a u ie ly t e l e van c s e c s e -
b e c s é v e l , olt s ipog é s c sörög , z ü m m ö g é s z ö r ö g a sok 
o s e n g ö - b o n g ó j á t é k s z e r . 

. M i t akar L u p h r a i n n i ? M a n d u l a t e j e í P* 
A szo lga i tok mind f>zerterebbennek, m i n d e g y u e az 

e l s ő akar l e n n i , ki a nap h ő s é n e k s z ü l e t é s n a p j á n a m a n -
du la te je í n y ú j t j a . 

É s Mabat iaka é j f e k e t e s z e m e áh í ta t ta l c s ü g g a 
g y e r m e k e n , a kin H u d d h a á l d á s a van . T i z e n k é t óra 
vau. Hol marod M e p l i i a ? Sorra j ö n n e k mind , a n a g y -
szü lő k «s a n é n é k , m e g a n a g y n é n é k . Mind üdvöz l ik a 
b o l d o g a n y á t és a m é g b o l d o g a b b g y e n n e k e t . Mind-
a n n y i a n g a z d a g a j á n d é k o k k a l h a l m o z z á k e l , m i n d e g y i k -
nek a s z i v e r e p e s az ö rö mtő l . B e m e n n e k a v i r á g t e r e m b e , 
csak M a h a n a k a marad v i - sza , hogy u kis Lupl i rá t mai i -
d u l a t e j jel m e g i t a s s a . 

É s most k ö z e l e d i k Mepl ira , i smer i l ép té t . Ö r ö m -
u j j o n g v a s i e t M i h a n a k a e l é b e , k a r j a i n r i n g a t v a a m o -
s o l y g ó L u p h i á t . A s z e n v e d é l y e s s z e r e t e t s z i k r á j a l o b b a n 
lel s z e m é b e n , Mepl ira lesüti p i l l á i t . 

— M'-phra. A h s n g e l a k a d a j k á n , Mephrn. T e — 
É s M»pbra kar |a iba zárja az a n y á t g y e r m e k é v e l 

MS a l ig h a l l h a t ó a n s u s o g j a : . B u d d h a l é g y v e l ü n k . * 
N e m f a k u l - e el a n a p f é n y , n e m ve->zti-e el a rózsa 

i l l a t á t ? 
M - p h r a lia s z ü l e t é s n a p j á n e l j á t s z o t t a — v é g e t 

n e m étft b o l d o g s á g á t . 

Külföld. 

— Befizetések. A sörgyári részvényesek közül a 
k ö v e t k e z ő k fizettek be r é s z v é n y e i k 1 0 % - á t : 

(Folytatás.) 

A r é s z v é n y e s e k n e v e : 

S i m o n J á n o s 
N a g y J á n o s 
D r . ' i - / i g e r F e r e n o z 
i l a n d w e g J ( X - G e n c s ) 
T a k á t a J. ( N G e n c s ) 
Motz M. ( A p á t i ) 
H ö c k ö m A ( S e r e g é l h á z ) 
J a m b r i t s F. . 
Gratz l B e u e d e k ( L u d a d ) 
L i u r i n g o r J á n o s 
S z e y bold K á r o i y 
S c h e r m a n n M. (Tábor ) l 
H u b e r F . ( L o c s m á n d ) j 
S c t i u e u l e r J . . 
P löc l . l J . 
Öt i f ter El í s 
W u r s t F e r e n c z 
P e r u s i t s A . ( A l . - P u l y a ) j 
C s e n á r J . . 
I s t v á n i t s E. ( F - P u l y a ) 
Czóbát i A n t a l . 
B e h o f s i t a J ó z s e f n 

A u m ü l l e r M. , 
F r o y g i i i g L ő r i n c z 
Mer.-its A n t a l 
Ko' l er J ó z s e f 
Mandl J ó z s e f 
K ü h n L a j o s 
G á b r i e l J ó z s e f 
Gratz l J . ( N C s ö m ö t e ) 
T ü c s a i K a r o l y ( F ő s e ) 
S i m o n L. ( N C s ö m ö t e ) 
Di l i maii ii L a j o s 
G l a t z h o f e r T e r é z 
L á g l e r Már ia 
G o m b á s V a l e n t i n 
E i t n e r J . ( F e l s ő - L ö v ő ) 
G o m b á s B á l i n t 
K e r s V i l m o s 
G ü r t e l J . 
S c h r a m m e l J . 
M i c h a e l i s I z idor 
F r ö h l i c h L . 
B a r a b á s J . ( N - P ö a e ) 
F e i g l s t o c k A. ( Z s i d á i i ) 
B a u m g i i r t n e r J á n o s 
S t a m p f J ó z s e f 
M ü l i e r J ó z s e f 
P u s c h K á i o l y 
B r u c k n e r A n n a 
B l e i e r K á r o l y 
N a s z t l Mária' 
N u s z e r G y ö r g y 
X u s z e r Káro ly 
ö z v . P o h l m ü l l e r n é 
Ö z v . R e v e y J ó / s e t n é 
S z a b ó A n n a 
Dr. H i r t e n h u b e r 
G r ó f S c h m i d e g g 
S c b ö c k K a r o l i n a 
K a n t n e r J ó z s e f 
H a m e r s h o f e r S á n d o r 
D á v i d A n t a l 
A u g u s t J á n o s 
T i p k a Ferenc*. 
F a u l i n t s c h e k J á n o s 
Ö z v . P u r t F i i g v e né 
G r ü n w a l d J . ( B o z s o k ) 
F r e y l e r J ó z s e f 
S i m o n A d l e r 
R u p p r e c h t J ó z a e f 
B u p p r e c b t Ete l 
H a a s J á n o s ( B é c s ) 
G y ö m ö r e y A n t a l 
P u l o z a l tábornok 
B l e i e r A n n a 
G a l l é r M. ( K ő h a l o m ) 
Gruber F e r e n o z 
K i g l e r Anta l 
L i i p s c b A l a j o s 
S a u f n a u e r J á n o s 
Z e b e r e r G é z a ( N - C s o ó ) 
C s i / t n a z i a Márton 
S t e i n d l Káro ly ( A p á t i ) 
H ö f f e r J ó z s e f 
Ö z v . W a i s z e n b e c k n é 
S t e s s e l Káro ly 
Froyberger Ferenci 
T ö p f e r K á r o l v 
B e n e d e k E r n ő 
Kóth S á n d o r 
Rót»> Irma 
G r á f I m r e 
G r á f H e n r i k 
H o r v á i h G y ö r g y 
P r i k o p a J á n o s 
Michael in K i t a l i n 
L e i t n e r N á n d o r 
K l e m e n t i s S a m u 
Karner M i t v á s 
K i r c h k n o p f M i h á l y 
R i n g h o f e r K a r o l i n a 
E g e r s c h i t z A . ( R o h o n c z ) 
R i n g h ifer L a j o s 
Mosz l L a j o s 
E i tner G u s z t á v 
B i o b e r a u e r W i l m o s 

2 10.50 frt Mikát i M 
1 5.25 . M ii 
1 5.25 . * ( ii 
6 31.50 . II ii 
6 31.60 , II ii 
2 10.50 . II ii 
2 10,50 . II ii 
2 10.50 , II ii 
2 10.50 . 11 ii 
4 21.— , II ii 

10 62.50 . II ii 
4 2L— . II ii 
5 1 26.25 . II ii 
8 42.— . » ii 
2 10.50 , II ii 
2 10.50 . II i« 
4 21.— . 11 ii 
2 10.60 » 11 ii 
2 10.50 , ii 
2 10.60 . 11 ii 
2 10.50 . 11 ii 
2 10.50 . 11 11 
1 5.25 . 11 ii 
4 2 1 . - . Schneller K 
3 15 75 . ii ii 
5 26.25 . ii it 
5 26.26 . 9 
4 21.— . n 9 
6 26.26 . • 
2 10.50 t 
2 10.50 . • 
2 10.60 . * 

2 10.60 . w 
2 10 50 . n 
2 10 60 . • 
4 21 - . • . 

10 62.60 . 
4 2 1 . - . 
4 21— . • • 
2 10.60 . • . 
2 10.50 . 
2 10 50 . • • 
1 6.26 . • * 

2 10.50 . Unger Józs. 
1 5 25 . > « 
4 2 1 - . • • 
2 10.60 , ii . 
3 15 75 . • 

10 52 60 . « . 
4 21. - . • 9 
2 10 50 „ 9 9 
2 10.60 . 11 II 
1 5 25 . l» II 
1 5.26 . 1 5.26 . 11 11 

14 73,r.O . 11 11 
2 10.50 . 11 11 
1 5 26 . II 1f 
2 10.50 . >1 II 
1 5.26 . 11 11 
3 16.76 . II 11 
4 21— . 11 11 

10 52.50 . II |f 
3 15 76 . II II 
2 10.60 , II II 
t 26.26 . 11 | | 

2 10.50 . t. 
10 52 50 . 
2 10.50 . 

II II 

2 10 50 . 
11 
II 

11 

& 26 25 . 

11 
II II 

4 21 - , 
91 11 

2 10.(0 . 11 

25 131 26 . II 

* 42.— . II 
II 

Fuchs 

11 

10 52.50 . 
II 
II 

Fuchs 

11 

8 15.75 . 

II 
II 

Fuchs 
11 

Fer. 
1 5 25 . 
3 16.75 , ii ii 

2 10 50 . >i I! 

1 5.26 . II 

2 10.60 , ii II 

2 10.50 . Waiiheck. E 
2 10 50 . 
2 10 50 . • • 

1 6.25 . • * 

2 10.60 . 9 • 

1 6 26 , • • 

2 10.50 . * s 
2 10 50 , Wentzl Ede 

16 84 - . 
Ede 

3 16.75 . »i ii 
1 6 25 , ii ii 

5 28 25 . ii »i 
2 10.50 . »i ti 
6 31 60 . *• ii 
4 2 1 . - , ii ii 
1 5.25 , •t ii 

25 131.25 . ii ii 

1 5 25 , ii ii 

« 31 25 . ii ii 

4 2 1 - . n ii 

1 5 25 . ii ii 

2 10.50 , ii ii 

1 5.25 „ ii ii 

2 10.50 „ ii 
Jánosa Oj 

10 6'-'50 , Oj 

8 4 2 . - , • 
• 

» 
a 

A t ide i t e r m e s m o n d j u k , h o g y n e m vol t r o s s z , d e 
fel nem d i c s é r h e t j ü k n a g y o n . A fö ld hozott a n n y i t , a 
tii« nyit k ö z ö n s é g e s e n hozni szokot t . É s m é g i s m i n d e n -
e » e i e m e g l e p beiuiüi iki t n gabti iárak a i a c s o u y s á g a . A 
hu* t i i . e i e r m á z a í j a 6 fri körül i n g a d o z i k . Mikor m á r 
u / i h i t l ü k , hogv a b e t a k a itott g a b o n a a c s ű r b e n van s 
ott veszé ly nem f e n y e g e t i , e lőá l l e g v k ö r ü l m é u y , mely 
r.ss es s z á m í t á s a i n k a t k e r e s z t ü l húzza . É s ez. a g a b n a -
áru f o l y t o n o s i n g a d o z á s a , a mos tan i v i s z o n y o k h o z k«-
pe.-t f o l v t o n o s s u l y e d e s e . 

U t t akadt m e g a m a g y a r g a z d a sorsa . II i m o s t 
ö r s z e s i a m i ja a b e v e t e t t n i s g o t , a reá fordí tot t m u u k á t , 
k i a d á s o k a t , a d ó j á t , t a r t o z á s á t é s mind a m e l l e i t a / a la -
i - o n y g a b u a á r a k a t , n e m l e h e t c s u d á l n i , ha erőt vesz 
r a j t a a k e s e r ű s é g . D e n e m csak ő, h a n e m v e l e e g y ü t t 
a / iparosok e g é s z t ö m e g e , kik mind csak a g a z d á t ó l 
é l n e k . 

Most a h i t e l ezők is m e g s z o r í t j á k . M é g e l s o m 
c s i n á l t a a m a g o t , m á r i s k é n y t e l e n túladni ra 11 s a 
t é l r e n e m m a r e d s e m m i j e , ugy kell á tnyo iuorog i i i . A 
g a z d a nem v e r s e n y e z h e t a g a b n a k e r o s l > e d ő k k e l . ha n iucs 
kitart í sa A z e g y e n l ő t l e n v e r s e n y h e n ő h ú z z a a röv i -
d e b b e t , mert n e m tudja m a g á t föntar tan i add ig , míg 
a gabnaára l . l e g a l á b b is e l f o g a d h a t ó fokra e m o l k e d n e k . 
A g a b n a l t e r e s k e d ő k s z ö v e t s é g r e l e p n e k , l e n y o m j á k a / 
urakat . O r o s z o r s z á g b ó l é s R o m á n i á b ó l importá l t b ú z á v a l 
ma-z . i r o z / . i k a bőterinés", u g y , h o g y a g a z d a a »zük 
ara tás d a c z á r a s e m tudja az árakat f e l c s i g á z n i . 

A f ö ld h o z a d é k a i m m á r t á r s a d a l m i k é r d é s s é vá l t , 
mely m e g o l d á s r a vár . M e z ő g a z d a s á g u n k é r d e k e tnogki-
v inja. hogy ne is tér jünk ki e lő l e . M a g y a r o r s z á g g a / -
d i k ö 7 Ö n z é g é i k é p e s í t e n i kel l az e g y e n l ő v e r s e n y r e . Ke -
pe" é kell t e n n i , hogy a h u z a m o s a b b a n tartó alacsony-
árak M> törjék m e g , h a n e m ki tartson m i n d v é g i g . 

Meg is p r ó b á l t a k azt a régebbi időben is azá l ta l , 
hogy hiteti n y i t o t t a k a g a z d i s z á m é r a , és n e m t u d t á k , 
h o g y a fo ld m o g b o s z u l j a m a g a t , mert ez a hitel l esz a 
gazda i n e g ö l ő j e . A m i n t h o g y ugy is történt . 

Ez így azonban n e m m a r a d h a t . Micsoda k i lá tása i 
vannak a l .kor a j ö v ő r e g a z d a k A z ö u s é g ü t i k n e k , ha ez igy 
tart t o v á b b 't A haza törzsé t képez ik a g a z d á k , a tör-
zset kel l ápo ln i t e h á t , iné i t öttől nyeri az e l e i n e d v e i a 
l e g u t o l x ó l evé l is. Micsoda kedv vei foghat ösxzel a ve -
tesh. 'z , ha látja, hogy m u n k á j á n a k e r e d m é n y e , a k á r jó , 
akár ro»*z az aratás , a l e g s z e r é n y e b b i g é n y e k e t s e m 
k o p e s k i e l é g i t e u i . 

líwrenjik 
niai 

Kssipsnitsn 
beficststt: 

K i n é l a b e ű -

z e t é s t ö r t é n t . 



— Az 1895-ikl költségvetést tárgyalta a héten a 
gazdálkodó bizottság. A tanács által eleje terjesztett 
költségvetés kerek 60*/# pótndó szükségletét mutatta, 
— a bizottsrg azonhau beható tárgyalás utáu 3f> — 37°/j-ra 

állapította meg, mely összeget azonban a tanács ujabb 
kiudási tételei 40*/ c-ra emeltek. A bizottság azonban 
reméli, hogy u költségvetés tárgyalásakor sikerülni fog 
mégis 36—37%-ra a pótadót leszállítani. 

— Hirtelen halál. Futaim József lutladi lakos, 
azelőtt kocsis egyik helybeli mészárosnál, uiult vasárnap 
egy s u h o s sebet mutatta itt az orvosnak. Hazamenet u 
honvédlakianya táján oly rosszul lett, hogy két honvéd 
közlegény az embert megsajnálva, bevitte a Kereszt-
korcsma isíálójába. Olt nzutáii a szerencsétlen rövid 
küzködés utáu kiszenvedett. Vérrothadás okozta rögtöni 
halálát. 

— Vasvármegye telefonhálózata. A kereskedelmi 
miniszter megengedte, Ii »gy a vasmegyei telefonhálózat 
kiépitéséro a közigazgatási bizottság által megszavazott 
20.000 frt az útadó-alapból fedeztethessék. A miniszté-
rium által készített terv szerint, mint tudósítónk irja, 7 
fővonalban fog kiindulni a hálózat. Kőszeg, Vasvár, 
Körmend. Felső-Eór és Német-Ujváron az előfizetők 
száma meghaladja a minimumot, mig ellenben S' l . -
Uotthárd, Sárvár, Kis-Czell es Muraszombatban eddigelé 
neui jelentkezett a meghatározott számú előfizető, miért 
is ez utóbbi helyeken egyelőre csak hivatalos állomá-
sokat alakítanak az ottani postahivataloknál. 

— Kastélyból örültek háza. A rohonczi nagy 
kiterjedésű várkastélyból csakugyan örültök háza lesz. 
Mint a lapok irják, a kormány még az ösaön törvény-
javaslatot tog a képviselőházhoz benyújtani, melynek 
ertelmében a rohonczi várkastély megvásárolandó és 
országos tebolydává alakítandó át. A tébolydát körül-
belül 400 beteg reszére rendezik be. Nevezetes, hogy 
a rohoncziak egészen közönyösek az ügy iránt, sőt 
boszankodnak a tébolyda odalielyezése fölolt. Talán 
csak nem azcrt, hogy ezután minden bolondot R o -
ll o n c z r a küldenek f 

— Hirdetmény. Kőszeg szab. kir. város polgár-
mesteri hivatala által kfizzététetik, hogy a város erdei-
ben az idei gubacsteimés f. évi szeptember hó 120-án 
délelőtti 10 órakor a tanácsteremben nyilvános árverés 
utján eladatni fog. A közelebbi feltételek a polgármes-
teri hivatalban a hivatalos órák alatt bármikor meg-
tekinthetők. 

Kőszeg, 1894. szeptember hó 6 án. 
Tipka Ferenci, 

polgármester. 
— Hirdetmeny. Kőszeg s/ab. kir. város kezelése 

es felügyelete alatt levő Fercsák Mojzes-fele ösztöndij 
alapítvány megürült egy helyére pályázat hirdettetik. 
Ezon ösztöndij elvezetere, mely évi lOo frt, jogositvák: 
1. Adományozó Fercsák Mojzosnok rokonai. 2. Ilyenek 
nem létében egyéb Kőszegen lakozó nemes vagy pol-
gári szülők gyermekei, ha katholikusok és az itteni 
kath. gimnáziumba járnak, ennek végeztével pedig ta-
nulói pályájukat habar uem Kőszegnu, hauem máshol 
valamely belföldi kath. főgimnáziumban folylatjak es 
befejezik. 3. Az ösztöndij elnyerése vegeit megkíván-
tatik, hogy az illető pályázó a tanulásban legalább jó 
osztályzatot nyerjen, és foddhetleu magaviseletű legyen. 
4. Az elnyert ösztöndíj a tanulók részére feumarad 
mindaddig, inig a giinnáziális taopalyát be nem fejezik. 
5. A már elnyert ösztöndíjat a gimnázium befejezte 
előtt csak ugy veszti el az adom inyozott, ha hanyag 
tanulása vagy rossz magaviselet folytán annak élvezetére 
érdemetleuu* válik, ennek ellenörizhetése végett az 
ösztöndij felvételére vonatkozó nyugta az illető gim-
názium igazgatósága által láttamozandó. Kőszeg szab. 
kir. város tauácsáuuk t. 1894. évi augusztus hó 8-án 
tartott üléséből. Jegyezte és kiadta : 

Augustt János, 
j * C J l 8 -

— Kerekparos verseny. A vasvármegyei S p o r t -
egylet megbízásából a lUnnonia M. K. E. és a Savaria 
ti. C. '1894. évi október hó 14-én Szombathelyen a 
vasvai megyei sport-egylet ujounann épült versenypá-
lyájának megnyitási ilnnepelye alkalmából országos 
kerékpárversenyt rendez. 

— Hirdetmény. A in. kir. államvasutak Budapesl-
déli üzlet vezetősége különféle anyagok, mint mész. 
tégla, cserép, oement. gyertya, szappan, pályafeutartási 
és egyéb fák, vessző- es czirókseprő, közönseges nád es 
nádosövek, cserjék és facsemeték szállítására hirdet 
pályázatot. Az írásbeli ajánlatok f. é. szeptember hó 
30-án deli 12 óráig a föutemlitett üzlet vezetőség I. 
osztályánál (Budapest, külső kerepesi-út, házcsoport II. 
sz. ház) nyújtandók be. Mely szállításra inidőn as ér-
dekelt körök figyelmét felhívjuk, megjegyezzük egyúttal, 
hogy a szállítást minta-lapok, valamint a szállítás 
részletes föltételei hivatalos helyiségünkben a hivatalos 
órák alatt megtekinthetik. 

Sopron, 1894. évi szeptember hóban. 
A ktriileti kereskedelmi ét iparkamara. 

— Hirdetmény. Az „Első msgvar varrógépgyár-
részvénytársaság" ez év folyamán felmillió forintot meg-
haladó részvénytőkével Budapesten varrógépgyárat 
létesitetett, mely üzemet ez év tavaszán megkezdvén, 
az e téren is hatalmas külföldi iparral most készül 
versenyre lépni. Hogy azonban e versenyt eredmény 
kisérje, szükséges, hogy a nagyközönség a vállalatot 
megrendeléseivel támogassa. Ennélfogva fölkérjük kerü-
letünk összes iparosait, kik iparuk folytatásához var-
rógépeket igényelnek, valamiül a nagyközönséget is, 
mely házi használatra kivan varrógépeket beszerezni, 
miszerint szükségleteket lehetőleg a föutemlitett hazai 
gyárban szíveskedjenek fedezni. 

Sopron, 1894. évi szeptember hóban. 
A ktriileti ktrssktdelmi és iparkamara. 

— Hirdetmény. A nagykanizsai kir. törvényszék 
elnöke a vezeiese alatt álló törvéuyazék és auuak te-

rületén lévő kir. járásbíróságok valamint a nagykani-
zsai kir. ügyészség részére az 1895. év folyamin sziik-j 
séges irodaiszerek, tűzifa és stearin-gyerlya szállítására 
pályázatot hirdet. Midőn erről nz érdekelt köröket J 
ezennel értesítjük megjegyezzük, hogy a részletes szál-
lítási föltételek a nevezett kir. törvényszék irodaigaz-
gatójánál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. A 
nyilvános árlejtés f. é. október hó 2 , 3 illetve 4. nap-
ján fog ugyanott megtartatni. 

Sopron, 1894. évi szeptember hóban. 
A kerületi keretkedelmi ét iparkamara. 

— H i r d e t m e n y . A bordeauxi „Societé Philotnatique* 
1895-ben XIII. általános kiállítását fogja megtartani. 
Ezen kiállítás bor-, szesz-, villái yossági és nemzetgaz-
dasági osztálya egyetemes jelleggel fog birui, a mely-
ben részvétel tehát semminemű korlátozásnak sfctn 
vettetik alá. A kiállítás sorrendje és szabályzata a 
budapesti kereskedelmi muzeutiinál megtekinthető. Ezen 
kiállításra az erdokeltok figyelmet ezennel fölluva, meg-
jegyezzük, hogy azou Magyarország hivatalosan nem fog 
resztvenni. 

Sopron, 1894. évi szeptember hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— A szúllós gazdák figyelmébe. Az állami ital-
mérési jövedékre vonatkozó törvény szőriül nyílt köz-
ségekben azok a szölögazdák, kik szeszes italok kimé-
résével vagy kis inertekben való elárusitásával nem fog-
lalkoznak, abban a kedvezmény ben részesülnek, hogy 
saját termésű boraiktól a házi szükségletre szállt bor-
mennyiség után italadó fejében ezentúl is csak a regobben 
fennállott fogyasztási adónak megfelelő reszt tizetik ; 
mibe/, képest felhivatnak azou szőlősgazdák, a kik a 
jelzett kedvezmenyre igényt tartanak : hogy ebbeli ige-
nyöket f. évi szept. hó 15-ig, legkésőbb azonban a szü-
ret megkezdéséig a városi fogyasztási adóhivatalnál ok-
vetlenül jelentsek be. A bejelentésbe befoglalandó egy-
szersmind a bejelentő lakhelye, házszáma, a családtagok 
száma, a szőlőbirtok terjedelme holdakban, a házi fo-
gyasztásban felhasznált bor evi átlagos mennyisége hec-
toliterekben, a folyó évi remélhető termes hecioliterekben 
a házi fogyasztásra es nagyban vagy 56 litert levő 
mennyiségben Valii eladásra szánt bor mennyisége hek-
toliterekben. — Ennek kapcsán még a következőket 
hozzuk míheztartas végett a közönség tudomására : Az 
idei bortermés mindjárt a préselés befejeztével a városi 
fogyasziási adósivatalnál okvetlenül pontosan bejelentendő. 
Az általánns piuczovizsgálat alkalmával talált a városi 
fogvasztási adóhivatalnál be nem jelentett bor, must, 
vagy szölőczefre, mint a város határabau bejelentés nél-
kül behozott fogyasztási c/ikk tog tekintetni es az, kinél 
találtatott, bűnvádi eljárás alá fog vonatni. A bejelen-
tesi igazolványok a pinoze-szemle alkalmával felmuta-
tandók. A bornak beszállítása, átvitele egvik piuczeből 
a másikba a bornak átengedése (eladás, osereles utján 
stb ) vagy pedig annak kivitele u városból legalább is 
hat órával a bornak a pinozeblli elhordása előtt a fo-
gyasztási adóbivataluai annál is inkább bejelentendő, 
mert a későbbi pincz.evizsgálat alkalmával a hiányzó 
bormennyiség után a fogyasztási adó kötelezetlek pótla-
gos fogvanziási adó fizetésére köteleztetni fognának. A 
felsorolt bejelentési kötelezettségek elmulasztása, ugy a 
fölvétel és ellenőrzések akadályozása eseteiben a törvény 
büntető határozatai teljes szigorral fognak alkalmazásba 
vétetni. 

— Felhívás az ország kereskedőihez, kereske-
delmi vállalataihoz, pénzintézeteihez és biztosító-tár-
naságaihoz. Az 1896-iki ezredeves országos kiállítás 
kereskedelem-, pénz- és hitelügyi csoportjának előmun-
kálatai iinmár annyira előre haladtuk, hogy rövid időn 
a s/.iiksegos terület megállapítása s nz épületok ter-
vezess fog sorra kerülni. Ez azonban netn lehetséges 
mindaddig, inig a csoport prograininjának kereszt ül vite-
levél megbízott végrehajtó bizottság uem ismeri azokat 
az unvagi eszközöket, melye.- a költségek fedezése 
tekintetében rcndelkezesére állanak. Fölkérjük ennél-
fogva mindazokat, akikhez a csoportbizottságnak 1893 
deczetuber hó 30 án tartott össziiléséből kifolyólag fel-
hívást intéztünk aziránt, hogy a csoport kiállítása költ 
ségeinok fedazesehez járuljanak, valamint áltálán mind-
azokat, a kik a kereskedelem-, pénz- és hitelügyi 
csoport által közvetlenül érdekeire vaunak : az ország 
kereskedőit, kereskedelmi vállalatait, pénzintézeteit és 
biztosító-társaságait, szíveskedjenek hozzájárulásuk iránti 
nyilatkozatukat folyó évi szeptember hó végéig az 
ezredéves országos kiállítás igazgatóságához (Akadémia-
u. 3. sz.) beküldeni, ahová ugyancsak a felajánlott 
összegek is beküldendők lesznek. Budapesten, 1894. évi 
szeptember hó 1-én. Az 1896-iki ezredeves orsz. kiállítás 
kereskedelem-, pénz- és hitelügyi csoportjának elnökei : 

Dr. Falk Miksa s. k., Lukács Antal s. k., 
erss. képviseld. a főrandiliáz tagja, a magyar 

fuldhitslinlézst igazgatója 
— A gözkazanfütok tanfolyama a budapesti ál-

latni ipariskolában (Budapest, V i l i . kerület, Nepszin-
ház-uteza 8. szám) október 1. napján nyílik meg s 
november közepéig tart. A tanfolyam tantárgyat a kü-
lönféle rendszerű loconiobil- és stabil gőzkazánok szer-
kezete és kezelése képezi. Tiuiulókul felvetetnek a 18. 
életévöket betöltött kovácsok, lakstosok s ezek segédei, 
a fémek feldolgozásával foglalkozó gyárak munkásai, 
továbbá olyan napszámosok, a kik már foglalkoztak a 
gőzkazánok körüli teendőkkel. A belepöktől erkölcsi 
bizonyítvány kívántatik s tudniuk kell olvasni. A bei-
ratás szeptember 16-től október 1 ig tart. A felvételre 
jelentkezők munkakönyvöt vagy luieles munkabizonyil-
váuyt tallóznak elömutatui. A tandíj 3 forint. 

— A Külföld. Rendkívül érdekes tartalommal je-
lent meg a „ Külföld* czim ti szépirodalmi hetilap leg-
ujibb száma, mely Cserhalmi H. Irén és Gerö Attila 
budapesti irók szerkesztésében mind szélesebb körökben 
elterjed. Mai száma Zola szeuzácziós .Lourdes", és 
Ouida remek „Syrliii"-je mellett Serao Matild a híres 
olasz irónő egy gyönyörű „A lakodalom előtt" czimű 
novelláját és egy sikerült norvég humoros rajzot hoz, 
azonkívül ogy feltűnően érdekes néger költeményt, egy 
gyönyörű perzsa és ep oly szép román verset és más 
erdekesnél erdokesebb kül- es belföldi czikkeket. Elő-
fizetésié ára 2 frt 60 kr. egy negyedévre. Uj olőfizetők 
ingyen kapják az. eddigi regény-folytatásokat. Mutatvány-
számokat küld ingyen a kiadóhivatal Nádor-utcza 15. 

Közgazdaság. 
Előnyösek-e a gazdára a most 

divatba jött kereniag-kötések. 
Köztudomasu, hogy egyes kereskedők — főleg 

eidélyi gazdákkal — az idén termelt herernagra nézve 
határidnüzletet kötöttek, vagyis előre vásárolták meg a 
termést, biztosítva maguknak sok esetben előlegekkel 
az illetők tormelvénvét. Ha azonban ezen ügyleteket 
megvi/Mgáljuk, legtöbb esetben látni fogjuk, hogy »f m 
számitvák másra, mint a termelők elvakitasára, mert 
igaz, liogy egy jó csomó pénzt kap a gazda, de uzsora-
kamatokat tízet élte. 

A kötések ugyanis majd mindig oly módozattal 
jönnek és jöhetnek még letre, hogy az ár egyelőre, 
meg nem állnpittatik, hanem csak később. É< padig 
azon az áron kötelezik magukat a termelők szállítani, 
a mily ár bizonyos előre meghatározott napokon a bu» 
dapeati terménytőzsdén jegyezve és a .Pester lJoyd" 
tőzsdei jegyzések rovatában publicálva vau. Do itt rejlik 
a dolog bibéje, a mennyiben furfangos kereskedők ezen 
jegyzéseket nagyon is befolyásolhatják. Ugyanis a kö-
tések legtöbbnyiro olykép szólnak, hogy a termelő kö-
tél es 2 — 4 frttal olcsóbban szállítani a heremagot, mint 
a megállapodott napon tőzsdeilsg jegyezve van. 

Eltekintve attól, hogy a legolcsóbb ár a leggya-
koribb esetben a bánáti heremagra vonatkozik, mely 
mint ismeretes apróbb szeménél fogva jóval kevesebb 
értékű mint a tiszavidéki és erdélyréazi, ama körül-
ményt, hogy a tőzsdei jegyzésekben a heremag pro-
TÓniencziaja nincs k i ina , a kHpzsi kereskedő arra 
használhatja ki, hogy ezen bánáti, teli it kevesebb 
ertek il heréimig olcsó árát veszi alnpul a többől érő 
tiszavideki és erdélyrészi mag beváltásánál. Ezen leg-
alacsonyabb árból levonja még az említett 2 — 4 forintos 
kü önbozetet és ini nem kell nagy tudomány annak ki-
számításához, esetleg mennyivel lesz. a gazda inogrövi-
ditve. Fiilemlitendőnek tartom e helyen hogyan készülnék 
a tőzsdei jegyzések? Ugyanis a felesketett ügynökök 
naponta megjelennek a tőzsdei titkári hivatalban, jelen-
test tesznek a i nap tényleg kötőtI ügyletekről es az 
özekben előforduló legalacsonyabb es legmagasabb ár 
képezi a tö/sdei j eg \zés alapjel, vagyis példákkal illusz-
trálva «zt, ha bánáti lóhere 52 forintjával lön vásárolva, 
erdélyi pedig 61' forintjával, akkor a tőzsdei jegyzésben 
csak ennyi á l l : lóhere 52 forinttól 62 forintig. 

Most ha az illető kereskedő furfangja mellett 
lelkiismeretlen is, hogv oly árakat akar jegyeztetni, 
melyek épen szája izére valók, akkor odarendel májá-
hoz egy felesketett ügynököt vagy elmegy hozzá a 
tőzsdére, átad neki p. o. egy kisebb quantum lóherét 
eladásra 50 forintjával, mely ugyan 58—60 frtot ér, d« 
anyagot szolgáltat az olcsó jegvzeshez és néhány mé-
terinazsánál Teszitett csekélységet busásan behozhatja a 
köt levél alapján vásárolt nagyobb mennyiségű heremag 
árának megállapításánál. Az ügynök is, a tőzsde is ki-
fogástalanul járnak el, meit tényleg kötött vetelek és 
eladások alapján igazodnak. Ha tehát kölesekkel erősen 
angezsált oly kereskedőknek — kiknél a lelkiismeretes-
ség, mint említem, nein első pontj az. életszabálvoknak 
- ha nem csak a minél nagyobb üzleti haszon elerésere 
képe/i a főczélt, érdekeben áll az. árjegyzéket szabá-
lyozni. ezt az. itt körülirt módon nehézseg nélkül meg-
tehetik. Ez oly lehetőse);, a melyet a tőzsdoi ügyletek 
természetével behatóan ösmerősek igen jól tudnak. 

Lehetséges tehát, hogy sokan fi határidőre eladó 
termelők közül az árjegyzésre megszabott napokon azon 
megiepö jelenséggel lógnak találkozni, hogy a hercnia* 
ára leesett — s heremagukat potom áron veszteget-
ték el. 

Erről kívántam a heremagtermelő gazdákat fel-
világosítani. Ha tehát a ga/d.tk kötéseket tesznek, óva-
kodjanak attól, hogy ilyen föltételekbe bele menjenek 
s ha már kötöttek, akkor tegyenek be tix árakat. Min-
dig az tesz legjobban, a ki mar kész árujával keresi fel 
a piaczot. A concurrentia igazi egeszséges regulámra a* 
áraknak. A magával hozott pontos minta alapján meg-
kínálja a termelő kereskedőket és a legtöbbet mérő 
leális embernek oda ad|S es szállítja. Ez a reális üzlet. 
Ennél fenyegeti a gazdát az a veszély, hogy maohina-
tiókka! esetleg némely lelkiismeretlen emb «r lefőzze 
őket. Nem a tőzsdei befolyásolható árjegyzés szerint ad 
el, hanem önmaga jegyzi az árt es önmagát tévútra bi-
zonyára vezoini nem fogja. Mauthntr Ödön. 

Henneberg G. (cs. kir udvariszállitó) s e l y e m 
gyára Zürichben a privátmegreudelök lakására 
közvetlenül azallit: fekete, fehér é« színen vem-
szöveteket, méterenként 4 5 k r t ó l 11 f r t 65 k r i g 
postabér és vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott es 
miiitázottakat, damasztot stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 különböző szín s árnyalatban). Min-
ták postafordu'óval küldetnek. Svajozba czimzstt 
levelekie 10 kros es levelezőlapokra 6 kros bélyeg 
i agasztandó. 



Piaezi-árak. 

Vasúti menetrend. 
~ Á l l o m á s o k. 

sz TI';' » es V J I ott. 
~ Á l l o m á s o k. 11. 111. oszt. kocsik kül 

Középeitrépai idő. regicsl d. u este. Írtul*) 

Kőszeg: ind. 4»o 1 1" S14 

ti Ltikácshii7a lm. h.) 12** S" 
Nemet-Hencs (m. b.) 5'* 6*' 8«' 

18 S/.em hat hely erk. f»M 12'* 6 M 8M 

S z o m b a t h e l y ind. 315 740 11"° 
« N e i'f GeilCS (III. II.) 7" 3M z4* 11" 

1.1 I.u ie.-liá/.a (in. Ii.' 7is 3 " 8 » 11" 
IN K ő s z e g ; , ik. -»i 4 4«« 8 " II44 

C s a k k e d d e n é s p é n t " k en, tiv áron nv onki\ il m é g 
m i n d e n vasár- es utiiiepiiapou is kőz ekedil ! 

Déli vasút menetrendje. 

Utolsó előtti hét 

L e m b e r g i k i á l l í t á s i 
S o r s j e g y e k f r í . 

F & y o r a á y S O . O O O f r t 
1 1 S o r s j e g y e k Í O f r t . — 

6 5 f r t . 5 0 

Dijaentes ts halágyakért krrcn? bekftldenda. 
Kapható: 

a l e m b e r g i 
országos kiállítás sorsjegy-irodájában 

Bécs, Bartenstein-utcza 4. 

H z o i i i b a l h s l j r ő l Héra f e l é int lu l : 

htlllllllHlll.lv reií 4 00 r«j_ . á..>'i il. «. y o. <1 u 4..IS 
Aliséit . 4 . IS . 6.07 m t . t t . 4.55 
H.i-sli* *rk. . . . . 9 .00 . V 40 (1. • 1.54 . 8.5S 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa fele indul : 

Szoail>atli«ly d. tt 11.07 n t i 7.05 1 12.51 
Uöniőtöri . . . . . 11. IS 7.27 1.1U 
Molnári . . . jí . 11. b * 7.41 m 1.21 
Vinír . 11.40 m 7 51 1.29 
Sí-Iván (Z.-CK«rst«() d. u. IS.S4 S.47 . 2.19 
N -kam/sára árk 1 34 10.1 j 3.42 

Szóiul atli.ljrűl Orá -z f.lá Indul : 

Szoiub.TOT" '•II 5 i»> >1. u. 3.12 8.05 
Kis-Uuvom j 61 3.2."> . 8 17 
K|(vháiaa-Kádocz 0.O5 „ 3 311 S.30 
Kürnirnd . . . . tí.lü S.52 . 8.42 
Csákány . . . . ti.35 „ 4.05 . 8.57 
Kálót S.46 4.15 9.06 
Si«nt-<iotliárd . . • 7.09 „ 4.33 9 26 
Uyanafalvs . 7 33 »» 4 *>0 . 9.44 
Orác/ba árk«rik . . a. • 10.25 • s | e 7.34 • 

Dr. Dreiszker József 
H i d e g v i z g y ó g y i n t é z e t e 
i s z e p s k i e s fekvésii K ő s i e y váro-ái.an (Vus-
mejye) */4 óra vasúttal Szombathelytől. Rendszere 
Prisnitz és Kneipp Nyitva ege«z éven át. 

Teljes ellátás, lakás m m í ú együtt 
hetenkint 25 frt. 

Prospektus! iugxeii és bsrmetitve küld 

az igazgatósig. 

Bátorkodom a n. é. közönség becses tu-
d o m á s á n hozni, bogy f. é. szeptember i-én a 
városi 

sörkertet 
átvettem es ii legpontosabb és lelkiismeretes 
kiszolgálásért f r i s s jo italokbol, úgymint a 
legízletesebb etelekbol jót állok. 

A n. é. közönség .-zives pár tfogását tiszte-
lettel kéri 

Hatvan Károly 
vendéglős. 

24 7 1894 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-cz. 

102. a ertelnieben ezei tiel közhírre teszi. ho;jy a kő-
s/e^i kir. járásbíróság 1894 évi 3295. száinu vej esel 
hövelkeztcbrii Dr Vlda Ödön iuyved javára Oeutsch 
Jakab ellen 400 fit s jár. erejéig foganatosított uielé-
gilesi végrehajtás utáu lefoglall és 540 frtra becsült 
szikvízgyártó-gép, szikvizes üvegek, 2 ló és 1 szekérből 
éllé ingóságok nyilvános árvetésen eladatnak. Mely 

rveicsnek a kőszegi kir. jarásbirós g 3424 1894 - / . 
végzése folytán 400 frt tőkekövetelés, ennek járulekai 
erejéig Kőszegen leendő eszközlésére 

1894. évi szeptember hó 20. 
napjának délelőtti 10 órája 

liatácidödl kitü/etik és althoz a venni szándékozók olv 
niegjegvzestel hivatnak meg, bogy az érintett ingóságok 
az 18*s|. évi LX t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében kész-
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni. 

Kőszegen 1894. évi augusziis lió 25. napján. 

Rúzsa Gyula, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

Z E I L A L A J O S - f é l e 

Padlózat-fénymáz 
( O - T I A H U Jbé>) w 

'egkitü lőbb mízolós^er puh i pad ló szá n ír*. I nagy p»lacz'í ára 1 frt 35 kr., I kii paiaczk'Vira f>8 kr. 

Yiaszk-kenöcs Arany-fénymáz 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer kemény képkeretek stb. bearauyozásira. Egy 

padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. kis palaczk ára 20 kr. 
Mindenkor kapható : 

U N G E H J Ó Z S E F - n é l K Ő S Z E G E N . 

Főraktár: Budapest, 1894. aüiiszius l-tií saját hazban VI., Váczi-körut 57' sz. 

K Ű H N E E D E 
gazdasági gépgyár Mosnnban, (alakul! 1856-ban) 

ajánlja általanosan kedvelt, egyszerüsegeben felülmulhatlan s több mint 14.000 példányban elteqedt 

HUNGÁRIA DRILL és JUBILEUM DRILL 
sorvetögépeit leszállított arakon. 

H s g y s s , h u l l á m o s t e r ü l e t r e „ M O S O H I D R I L L " legújabb, l e g e g y s z e r ű b b e o r v e t ő t . 
Sack-fele ekek. ket és többvasu ekek. Laacke fele szántofoldboronák 12-fele nagyságban. 

Laacke-tele kedvelt rétboronak. Rosták. Konkolyozok, Kitűnő sze'elö magtar-rosta ( 3 3 f r t ) , meglepő 
mu:.kakep3SS3g. 

V E N T Z K Y-f é l e 
FÜLLE^ZTÖK. 

Szecska-és répavágók 
stb. 

Arjeíyzéluk bérmentve. 
F ő r a k t á r : 

BUDAPEST, 1304. 
anrpsztas 1 -tol 

saMt bá^ 
VI.,V.iczi-körút 57 

.Nyomatúit Keijfl ( t y u l a RTiiiyvn>onMlájáhao kri*/<pgMt 

L e g h i z o a a h b ó ' ó - / e r a k o ' e r a / 

h . g x m a z e s e g y e b l ' e r i ő / 5 b e t e g / / 

s é g e k e l l e n ! ! / / 

Tükelotes fertőt lení tés ! A / ^ h 
Tt IjdR'ii szagtalan ! A g v . 0 / . ™ 

i m i i t i tőx«e«óró-clowtUk. A \ A f J 7 m l 
B e l f ö l d i e s k ü l f ö l d i s z a ^ ^ £ > / n i t ö e 9 

b a t l a l m a k ! S z o b a i a r V ^ s z a g t a l a -

n y e k s z e k e k m i n d e n ^ y n i t o t ő z e g 

f e l e t e t s z e t ő s a l a k - / ^ , * * p o r ! T ö z e g a -

b a n Á r n y é k s z é k | u m M i n d e n n e -

b e r e n d e z e s e k , m i i t ö z e g g y a r t -

k o r h a z a k , l a k - g y m a n y n a g y r a k -

t a n y a k , i s k o t a r a . 

l a k . s z a l ^ V 

r e t f e ' % ^ ^ K ü l ö n l e f f e , 8 é g 
r é s z e y e m b e r i Í S v s r o s i h u l l a d é k o k 

r 8 . / . , ^ Q ^ ' / i p a r i e s g a z d a s a g i e r t é k e -

/ 4 * < & / s i t e s e V a r u s t i s z t i t a s i e s el 

/ V f u v a r o m ! v á l l a l a t o k s z e r v e z e s e 

/ ^ NT Műtrágyagyártás. 
l lfszletes tervekkel, költség-

. ^ á / vet c-sek kel é« eredeti bizonyii-
t ^ ^ T Í j * / vanyokkul nzivesen szolgél 

az igazgatóság. 

frt kr. 
I5n/ iliozt I. IOO kilo U — 

, II , ' 3 ~ 
Kor díszt I. , 12 — 

, II. » 
llnrakorpa . 6 25 
Kozs . . . 6 -
KiMeitkása . „ 13 50 

'« -

Arja dara , • — 
fv *-ua . . . 2 70 
Szalma . . . 1 JV2 

frt. kr. 
100 kilo bnrgo i U I 85 
Marha /><ir I 10 

kr. 
Mnrhahns . I U o 4 S 68 
Disznóim* . *>ft 60 

. zsír . „ t>8 
Uorjuhus . . 8 0 - 8 0 
Birkahús „ 38 

tit. kr. 
I méteröl bükki''a I 4 — 

„ „ dorong II — 
tölgyfa * 40 

, . dorong 1 tlO 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J J ^ 1 » ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

MAYFAUTH-lele 
s s ő l ő s a j t ó f e 

(vasorsosajtó.) 
T o v á b b á N / . o l o x u / ö - g t ' p ú g y m i n t l > o r -
f i x U a i l v i i fa flgyéb p i n c K P i e « x -
l i ö / . ö k olcsón e l a d a n d ó k 

Fuchs Henriknél 
Tárcsán. 
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